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من مناجيات �شيك�سبير
ل�صلاح نيازي

�صدر عن دار المدى للثقافة والن�شر بدم�شق، 
كتاب :"من مناجيات �شيك�سبير"، تناول فيه 
ال�شاعر العراقي �صلاح نيازي، �أربع ع�شرة 
مناجاة لهاملت، والليدي مكبث، و مكبث، 

فترجمها ودر�سها درا�سة نقدية. 
الع�صر  في  ���ش��اع��ت  ال���ت���ي  الم��ن��اج��ي��ات 
الأل���ي���زاب���ي���ث���ي ع���م���وم���اً، وم��ن��اج��ي��ات 
في  ف��ري��د  ن��وع  خ�صو�صاً،  �شيك�سبير 
�أدبية  وو���س��ي��ل��ة  الم�����س��رح��ي،  ال��ت���أل��ي��ف 
العواطف.  �أدق  ت�صوير  في  ب���أرع��ة 
�أعمق  النقاد  فيها  يرى  ذلك،  من  �أكثر 
طبيعة  ذلك  م��ردّ  النف�سية.  الخلجات 
)في  البطل  ينفرد  �إذْ  ذاتها،  المناجاة 
معظم الحالات(، بنف�سه على خ�شبة 
ب�صوت  خلجاته  ف�ريوي  الم�سرح 
و�إنم��ا  لأح���د،  لا  ول��ك��نْ  م�سموع، 
ما  لأنْ  �شيئاً  يكتم  لا  فقط.  لنف�سه 

كل  بال�صدق  تتميّز  �إذنْ  المناجاة  ي�سمعه.  �أح��د  من 
ال�صدق لأنها بب�ساطة حديث الإن�سان مع نف�سه.

:"�أكون  ال�شهيرة  هاملت  مناجاة  �أن  نذكر  �أن  يكفي 
جزءاً  �أ�صبحت  �أكون"،  لا  �أو 
�أكيداً من اللغة 
الإن���ك���ل���ي���زي���ة 
الثقافة  وم���ن 
وحتى  العامة 
اليومية  الحياة 
الم���ج���ت���م���ع  في 

الإنكليزي.
تلك  رغ������م  ل����ك����نْ 
الأه����م����ي����ة ال���ت���ي 
تتمتع بها مناجيات 
�شيك�سبير عالمياً، �إلّا 
�أنّ ما من �أحد- على 
ما  يبدو- من الأدباء 
ال�����ع�����رب ق�����د ح�����اول 
م��ن ق��ب��ل درا���س��ة هذه 
وتحليلها  الم��ن��اج��ي��ات 

نقدياً. ربما لهذا ال�سبب قد يعتبر هذا الكتاب مبادرة 
جديدة �أوهذا ما يطمح �إليه الم�ؤلف. 

رواية جديدة ل�سميرة المانع
) مَن لا يعرف ماذا يُريد(

�صدرت عن دار المدى للثقافة  والن�شر بدم�شق الرواية 
ال�ساد�سة للكاتبة العراقية �سميرة المانع بعنوان ) مَن 
العراق  ما بين  تدور حوادثها  يُريد(   ماذا  يعرف  لا 
�سقوط  بعد  وحوادثها  �شخو�صها  خلال  من  ولندن 
ذلك  بعد  جرى  وما   2003 �سنة  ح�سين  �صدام  نظام 
خارجه  �أو  ال��ع��راق  داخ��ل  �سواء  العراقي،  لل�شعب 
على  ال��رواي��ة  �شخ�صيات  �أح��دى  ل�سان  على  ج��اء   .
).. الجميع  التالي:  الن�ص  الغلاف الخلفية   �صفحة 
يحلم بزيارة العراق. البارحة في ال�سوق، من بعيد، 
في  يزورانهما  كانا  مغتربين  عراقيين  زوجين  ر�أت 
لماذا  عليهما.  ال�سلام  �أو  لقاءهما  تجنبت  ال�سابق، 
ابتعدت عنهما حتى غابا في زقاق جانبي؟! هل كانت 
لقد  تعرف.  لا  ؟!  منهما  خجلة  �أو  نف�سها  من  خجلة 

اختلطت الم�شاعر. تعتقد �أن �أو�ضاع العراق الحالية، 
�أبنائه ربما معكو�سة  �سعادة  القتل، الخطف، وعدم 

ك���ان���ت الح��ال��ة على �سلوكها الغريب. لو 
هادئاً  والو�ضع  �صحية 
بعد  متحققة،  والآم���ال 
�صدام  ن��ظ��ام  ���س��ق��وط 
ح�����س�ني ال��ق��ا���س��ي، لما 
ك��ره��ت ال�����س�الم على 
ه���ذي���ن ال��ع��راق��ي�ني 
وغيرهما.  البريئين 
ال�صمت  ان  �شعرت 
وال������ع������زل������ة ه��م��ا 
لهما  ت����ت����وق  م����ا 

اللحظة...(
ف�صل"وزّة  م��ن 

في الخليج".
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يمك���ن الحدي���ث ع���ن )�شعري���ة الم���كان( ج���وار الحدي���ث عن 
)�شعرية الف�ضاء(. 

جرى تن���اوُل �شعرية المكان عبر التمثي�ل�ات الأدبية والفنية، 
واللوح���ات  والرح�ل�ات  والمذكّ���رات  والق�صائ���د  الرواي���ات 
الفنية، �ضمن علاقةٍ ب�ي�ن الف�ضاء والزمن، وهو ما ينجم عنه 
كله طوبوغرافيا وقوائ���م وتعليقات على ما قد �أحاط بالفعل 
الإن�س���اني من الخارج، لأن الف�ض���اء الممثـلّ له مقروءٌ ب�صفته 
ف�ض���اءً فيزيقيا- مرجعياً، على ما يقول كاتلوغ برنامج بحث 
عُق���د في باري����س في 12 كان���ون الثاني- يناي���ر 2009 تحت 

عنوان "التفكير بالف�ضاء".
في الكت���اب المعن���ون )�شعرية الأماكن( ال���ذي يجمع درا�سات 
اللذي���ن  الباحث�ي�ن  مقدم���ة  تذك���ر  المو�ض���وع  ع���ن  وبحوث���اً 
جمعاه���ا، با�سكال �أوريه-جون�شي�ي�ر و�آلان مونتوندون ب�أن 
كلم���ة الم���كان لي�س���ت بداهة، ويت�س���اءلان عن كيفي���ة التفريق 
بين )الم���كان( و)الف�ض���اء( و)الجغرافيا(. ويعتق���دان �أن ثمة 
علاق���ة فيما بين المف���ردات الثلاث. فالف�ضاء لي����س مكانا لكنه 
علاق���ة مع المكان. وبينم���ا يكون الف�ضاء الحائ���ز على �صيغة 
المف���رد، جوهراً وتجريداً �صافياً، ف�إن المكان، الم�ستخدم �أي�ضاً 
���مُ المناطق ب���ل يدلّ  ���ل ويَ�سِ بالجم���ع،ـ ي�ص�ي�ر ح���دوداً ويَفْ�صِ
عل���ى الجغرافيا. ويذك���ران �أن الحديث ع���ن )�شعرية المكان( 
يع���اود م�ساءلة عملي���ة الكتابة التي ت�ص�ي�ر في خدمة تمثيل 
مخ�صو����ص لف�ض���اء م���ن طبيع���ة �أدبي���ة. ويط���رح وي�ستفال 
ة  �أ�سئل���ة جذري���ة، ح�س���ب المقدم���ة، عن ه���ذه العلاق���ة المتغيِّر
بال�ض���رورة مع المرجع. م���اذا يوجد بال�ضب���ط من علاقة بين 
هذه المدينة المفهْرَ�سَة جغرافياً التي يَعْرفها ويزورها ال�سائح 
له���ا في الن����ص؟.. ثم يقترح���ان �أن كتاب���ة الأماكن  وب�ي�ن تبدُّ
ه���ي اخ�ت�راع لأماكن جدي���دة تتاب���ع عمليات ث�ل�اث: جمالية 
وا�ستيع���اب داخلي وت�شعيري���ة poétisation �إذا �صحت 
هذه الترجمة. لكن �شعرية المكان و�شعرية الن�ص يمكن �أي�ضا 
�أن تتداخلا بل تبدوان مت�ضامنتين تماماً.  يتمّ اختراع المكان 
الجديد عبر الخل���ق الجمالي والروحي، وعبر �إعادة �صياغة 
الم���كان كم���ا نفهم م���ن المقدّم���ان اللذان يذك���ران كذل���ك: لو �أن 
�ص والى  �شعرية الأماكن تمي���ل �إلى بع�ض التمظهر والتخ�صُّ
ر�ؤي���ة الف�ضاءات التي غدا التعرف عليه���ا �صعباً، ف�إنها، هذه 
ال�شعري���ة، ميّال���ة بالت���وازي �إلى ترجمة الوجه���ات المجهرية 
والفراغية للعمائر �أو للف�ض���اءات غير القيا�سية لأنها هجينة 
مان في  ومتغايرة ]مع المراجع[. المفارَقة التي ي�شير �إليها المقدِّ
ه���ذا ال�سياق هي: عندم���ا لا ي�ستطيع المرء ت�شخي�ص المو�ضع 
ف�إن���ه يخلق مكاناً �آخ���ر، ذا وجهين، مكاناً متح���رّكاً، �أو مكاناً 
و�سيطاً بالفعل. هكذا وخلافاً لأي توقع من النادر �أن ي�شتغل 
توبو�س Topos الق�صر في �أدب القرن التا�سع ع�شر، لي�س 
لًا، ولكن على  ب�صفته قلعة للمقاوَمة ومكاناً مغلقاً وملج�أ مف�ضّ
العك�س ب�صفت���ه مكاناً ذا جبهتين �صار ه�ش���اً ب�سبب التق�سيم 
الداخل���ي �أو ب�سبب تناق�ض بنائيّ ي�ش���قّ على كل تحديد، بل 

فري�سة لجميع �أنواع الفوا�صل العنيدة. 
)�شعرية المكان( لا تتعلق بالن�صو�ص الأدبية وحدها، ويمكن 
البح���ث عنه���ا في الأعم���ال الت�شكيلي���ة كذل���ك وفي الخرائط 
الجغرافي���ة وفي ال�ص���ورة الفوتوغرافي���ة. ي�ستطي���ع م�ؤرخٌ 
للف���ن، برنار فويل���و، �أن يكت���ب مقالة عن "�شعري���ة الأماكن: 
�شكل �إيطاليا". وت�ستطي���ع باحثة فرن�سية عام 1996 �إنجاز 
�أطروح���ة عن رمزية الحديقة في �أدب وت�صوير نهاية القرن. 
ه���ذا بالطبع �إذا تركنا جانبا الدرا�س���ات الوفيرة العميقة عن 

علاقة ال�شعر بفن الت�صوير. 
الع�صي���ة عل���ى الترجم���ة:   pittoresque لع���ل مف���ردة 
روع���ة، طراف���ة، رائع، فات���ن �أو "جدير بالت�صوي���ر لروعته 
وبهجت���ه"، كانت تعّرب خير تعبير ع���ن علاقة بع�ض الفنون 
في  الرومان�سي���ة  الم���كان،  ب�شعري���ة  الأوربي���ة  الت�شكيلي���ة 
حينه���ا، المعُقَّدة فيم���ا بعد �إلى م�صاف �شعري���ة ف�ضائية ذات 
م�ستوي���ات متع���دّدة. ي�شت���قّ الي���وم المعني���ون الفرن�سيون 
بجر�أةٍ مفردات تربط التوبو�س )الطوبوغرافيا( بال�شعرية 
كالـطو�شعري���ةTopoetiques  والجغرافي���ا بال�شعرية 

.Géopoétique أي�ضا كالـجيو�شعرية�
م���اذا يتبدّل في بع����ض العمائر ذات الخ�صو�صي���ة، ك�أهوار 

العراق ومطماطة التون�سي���ة، المفهْرَ�سَة 
ال�سائ���ح  ويزوره���ا  يَعْرفه���ا  الت���ي 

�أثناء لقائ���ه معها �أو خ�ل�ال تطلُّعه 
في �صوره���ا؟. �إن���ه يكت���ب ن�ص���ه 
الخا����ص به ب�ش�أنه���ا. كلية الم�شهد 

تدفع  المخ�صو����ص  المعم���اري 
�إلى )اختراع المكان( من دون 
�ش���ك، لأنه���ا ب�ل�ا مرجعيات، 
هجين���ة  خا�ص���ة  ولأنه���ا 

ومتغايرَة.

�شاكر لعيبي

�شعرية الف�ضاء 
و�شعريــة المكــان

تلويحة المدى

فازت بجائزة الإندبندت في دورتها 
الأولى لأف�ضل عمل مترجم �إلى 

الإنكليزية، عام 1990، ومنذ ذلك 
عَ القارئ الأوربي عقداً مع  التاريخ، وقَّ
ه ا�ستطاع  باموك في ميثاق تخييلي، لأنَّ

ب�سلا�سة �أن ي�سبر �أغوار المجتمع التركي، 
وما يعانيه من انزياحات هويته ال�ضائعة 

بين العثمانيين والعثمانيين الجدد، بين 
تقاليد النظام الأبوي المحافظ، والحداثة 

الأوربية، واختلاط المفاهيم الثقافية 
والدينية. 

بعن���وان  �إيزابي���ل  بترجم���ة  الرواي���ة  تب���د�أ 
مقدمة)لق���د عثرت على ه���ذا المخطوط في عام 
1982 في ذل���ك الأر�شي���ف المهمل بجوار مكتب 

رئي����س مدينة جيبزي، الذي اعت���دتُ �أنْ �أبحثَ 
في���ه لم���دة �أ�سب���وع م���ن كلِّ �صي���ف، وفي ق���اع 
�صندوق مليء بالأوراق الر�سمية، والم�ستندات 
الحكومية و�أوراق ملكي���ة العقارات والأحكام 
بال�ضرائ���ب..  خا�ص���ة  و�أوراق  الق�ضائي���ة، 
ا�سترعى انتباهي الجلد الأزرق لغلاف الكتاب 
ك�أنني �أحلم( �أورهان باموق- القلعة البي�ضاء- 
الم�صري���ة  الهيئ���ة  كم���ال-  �إيزابي���ل  ترجم���ة 
����ص7.  القاه���رة-   -2006 للكت���اب-  العام���ة 
بينما في ترجم���ة عبدالق���ادر عبداللي بعنوان 
مدخل)وجدتُ هذا المخط���وط في العام 1982 
في قع���ر �صن���دوق مل���يء بق���رارات و�سن���دات 
تملي���ك، و�سجلات محاكم ودفات���ر ر�سمية بنى 
الغب���ار عليه���ا طبق���ة في �أر�شي���ف قائممقامي���ة 
غب���زة، حيث اعتدنا عل���ى ق�ضاء �أ�سبوع من كل 
�صي���ف فيها، لفت نظري ف���وراً لأنَّه مجلد بجلد 
�أزرق يذكرنا بالأحلام(�أورهان باموق- القلعة 
البي�ض���اء- ترجم���ة عبدالق���ادر عبدالل���ي- دار 

ورد- 2001- دم�شق- �ص9. 
تق���ول مقدم���ة، ويترجم مدخ���ل، تقول)اعتدتُ 
�أنْ �أبح���ثَ فيه لمدة �أ�سب���وع من كلِّ �صيف(وهو 
�أم���رٌ غري���ب ح���دَّ اللامعق���ول، ويقول)اعتدن���ا 
عل���ى ق�ضاء �أ�سب���وع من كل �صي���ف فيها(تقول 
جيب���زي، ويقول غب���زة. وترجمت الرواية في 
247 �صفح���ة، وترجمَ هو في 150 �صفحة. ثم 
ا�س���م فاروق دارفينو جلو، الذي جاء متطابقاً، 

وه���و ا�س���م عل���م، يعم���ل في دوائ���ر المع���ارف، 
ولاح���ظ بع����ض الاختلاف���ات م���ع الواق���ع)في 
ال�سن���وات الخم�س الذي ت���ولى فيها كوبرولو 
من�ص���ب ال�ص���در الأعظ���م �ش���بَّ في ا�سطنب���ول 
حري���ق كب�ي�ر �أت���ى عليها، لك���ن لا توج���د �أدنى 
�إ�ش���ارة لتف�شي وب���اء ي�ستحق الذك���ر/ ترجمة 
�إيزابي���ل كم���ال- ����ص3(. وعن �أهميته���ا يقول 
جلو)تحدث���ت عن قيمتها الرمزية، وعن �صلتها 
الوطي���دة بالحقائق المعا�ص���رة، وكيف �أنَّ هذه 

الحكاي���ة �ساعدتن���ي عل���ى فه���م م���ا نعي�شه من 
واق���ع/ ترجم���ة �إيزابيل كمال- ����ص5(. )ربما 
���ا �إذا كان���ت هن���اك �أهمي���ة  يت�س���اءل الق���راء عمَّ
خا�ص���ة للإه���داء في مقدم���ة الكتاب، �أظ���نُّ �أنَّ 
لُ  �إدراك �أنَّ كل الأ�شي���اء ترتب���ط ببع�ضه���ا، يمثِّ
�إدم���ان الع�صر/ ترجمة �إيزابيل كمال- �ص6(. 
�أم���ا ترجمة عبدالقادر)لعل م���ن �سيجد الإهداء 
في البداي���ة، �سي�س����أل عم���ا �إذا كان ل���ه معن���ى 
خا�ص، �أعتقدُ �أنَّ م���ن �أمرا�ض ع�صرنا، الر�ؤية 
�أنَّ ل���كلِّ �ش���يء علاقة ب�أيِّ �ش���يء، ولأنني واقع 

بهذا المر�ض �أن�شر هذه الحكاية(.
وكلُّ ه���ذا لا يقترب من ترجم���ة ال�شاعر فا�ضل 
العزاوي لعين العبارة التي اقتب�سها باموك من 
موزيل)"قال �أولري�ش: �أنتِ رائعة يا كلاري�سا، 
كلُّ �ش���يءٍ عن���دك ه���و نف����سُ ال�ش���يء" روبرت 

الَ له. موزيل- الرجل الذي لا خِ�صَ
هَ ب�أهمي���ة الإهداء في متن  ورغ���م �أنَّ باموك نوَّ
الرواي���ة، ورغم �أهمي���ة الإه���داء في ن�صو�ص 
بام���وك ب�شكلٍ ع���ام، لأن���ه ي�ستخدم���ه كو�سيلة 
لت�ضلي���ل القارئ، و�إقحام���ه في دوامة الع�صر، 
فيه���دي كل رواي���ة �إلى بط���ل �أو بطل���ة رواي���ة 
�سابق���ة، لك���ن الهيئة الم�صري���ة العام���ة للكتاب 
انكليزي���ة،  ن�سخ���ة  ع���ن  فبحث���تُ  تدرج���ه،  لم 
حتى علمتُ ب����أنَّ هناك طبعةٌ �أخ���رى �أ�صدرتها 
دار ورد في دم�ش���ق ع���ام 2001 وم���ن ترجم���ة 
عبدالقادر عبدلل���ي في 150 �صفحة، وفي هذه 

الطبع���ة �أدرجت الإه���داء)�إلى نيلغ���ون دارون 
�أوغلو الإن�سان���ة الجي���دة وال�صديقة الجيدة( 
بطلة روايته ال�سابق���ة "البيت ال�صامت" وهي 
�شخ�صي���ة �أ�سطوري���ة الت���ي تعي����ش في متون 
الكت���ب، بعيداً ع���ن واقعها، يعتم���د باموك في 
دوامات���ه ال�سردي���ة على �إع���ادة تكوين علاقات 
مختلف���ة ب�ي�ن الأ�شي���اء، وقريب���اً م���ن العلاقات 
يق���ول �أمبرت���و �إيكو)لم �أ�ش���ك �أب���داً في حقيقة 
الدلالات..ما لم �أفهمه هو العلاقة بين الدلالات/ 
ا�سم الوردة- ترجمة كامل العامري- دار �سينا 
للن�شر- 1995- القاهرة- �ص750(. )لماذا من 
�أج���ل �أنْ تعرف م���ا يقوله كتاب، علي���ك �أن تقر�أ 
كتاب���اً �آخ���ر/ ا�سم ال���وردة- ����ص439(. وهذه 
الت���ي �شرحه���ا فلاديم�ي�ر ب���روب في وظائف���هِ 
)يُعط���ي الملِكُ ن�سراً للبطل، الن�سر يحمل البطل 
بروب..عنا�ص���ر  �أخرى..يلاح���ظ  مملك���ة  �إلى 
ثابت���ة ومتغ�ي�رة، فال���ذي يتغ�َّر�يَّ ه���و �أ�سم���اء 
و�أو�صاف ال�شخ�صيات، ولك���ن �أفعالهم ثابتة( 
د.حمي���د الحم���داني- بني���ة الن����ص ال�سردي- 
المرك���ز الثقافي العربي- ط3- 2000- بيروت 
�ص24. وعن هذه العلاق���ات يقول بيركلي)�إنَّ 
نف�سه���ا-  التفاح���ة  في  لي����س  التفاح���ة  طع���م 
فالتفاح���ة بذاتها لا طعم له���ا- ولي�س في فمِ مَنْ 
ي�أكلها، و�إنما الطعم في التوا�صل بين الاثنين(
ع���ر- ترجم���ة �صال���ح  ال�شِّ بورخ����س- �صنع���ة 

علماني- المدى- 2007- دم�شق- �ص15. 

الـتـرجـمـة خيانـة.. القلـعـة البي�ضـاء �أنـمـوذجـاً
عبد الكريم يحيى الزيباري

يعترف و.�س.ميروين ب�أن حياة 
العزلة التي يعي�شها ن�سبياً في 
مزرعة �أنانا�س �سابقة مبنية 

على قمة بركان �ساكن في "موي" 
بولاية هاواي �سوف ت�شو�ش 

ب�سبب �إعلان مكتبة الكونغر�س 
م�ؤخراً ب�أنها �ستمنحه لقب �شاعر 

الأمة.
وقال ميروين بعد �أن علم 

بتكريمه:" �أحب جداً الحياة 
الهادئة ولا �أ�ستطيع �أن �أرحل 

ذهاباً و�إياباً بين هنا ووا�شنطن". 
وقال �أنه �سوف ي�ستمتع " في �أن 

يكون جزء من �شيء �أكثر �شعبية 
و�أن يتكلم بكثرة" غير �أن مهنة 

ال�شاعر الأول للأمة �سوف تمكنه 
من عمل كلاهما.

بطبيع���ة الح���ال لا يهم ع���دد الم���رات التي ظهر 
فيه���ا ال�سي���د ميروين �أم���ام الجمه���ور �أخيراً، 
لأن���ه بالن�سبة لأغلب النا�س فهو يتحدث ب�شكل 

ف�صيح من خلال �شعره.
يبل���غ ال�سي���د ميروين الثاني���ة والثمانين وهو 
�أ�ست���اذ لا ج���دال في���ه كت���ب �أكثر م���ن 30 كتاباً 
في ال�شع���ر والترجم���ة والنثر عل���ى مدى �ستة 

عقود.
وقال دانا جيوي���ا وهو �شاعرو ورئي�س �سابق 
للوق���ف الوطني للفنون ب����أن " و.�س.ميروين 
�سوف يتم اختياره لا محالة �شاعراً للأمة. لقد 
اجترح �أ�سلوباً ممي���زاً. �شعره غنائي �إيجازي 

وغام�ض نوعا ما".
ال�سيد ميروين الذي احتفظ ب�آثار من الو�سامة 
المفرط���ة من �شبابه حاز على جوائز رئي�سة في 
�أميركا من بينها فوزه مرتين بجائزة بوليتزر 
لل�شع���ر ع���ن مجموعت���ه "ظ���ل �سيرو����س" عام 
2009 و "حامل ال�سلالم" عام 1971. وجائزة 
الكت���اب الوطن���ي ع���ام 2005 ع���ن مجموعت���ه 

ومختارة". جديدة  "هجرة:ق�صائد 
ولي���م �ستانل���ي ميروي���ن واح���د م���ن مجموعة 
كبيرة م���ن ال�شعراء المولودين ع���ام 1926 �أو 
1927 التي ت�ضم "�أ.ر.�أمونز، جيم�س ميريل، 
روبرت كريلي، �آلن غين�سبرغ، فرانك �أوهارا، 
جيم����س رايت، ج���ون �آ�ش�ب�ري. وق���ال ال�سيد 
جيويا �أن ما يميز �شعره عن ال�شعراء الآخرين 
من جيله الذين �صاغوا �أ�سلوباً جديداً في فجر 
الحداثة ه���ي كيفية "مزجه تركيز حداثة اللغة 
الإنكليزية م���ع الغنائية المو�سع���ة للحداثة في 

اللغة الأ�سبانية".
وهو ابن وزير م���ن الطائفة الم�شيخية ن�ش�أ في 
مدينة "�سكارنتون" / ولاية بن�سلفانيا ومدينة 

نيوجر�سي وحين  �سيت���ي" في ولاية  "يونين 
كان عم���ره خم�س �سنوات ب���د�أ يكتب ترتيلات 
لأبيه الذي كان يدير �أ�سرة مترا�صة ومحافظة 

و�أحياناً عنيفة.
حين كان في الثامنة ع�شرة �أخذ بن�صيحة �إزار 
باوند الذي �أخبره بكتاب���ة 75 بيتاً من ال�شعر 
كل يوم. واقترح باوند �أي�ضاً �أن يتولى ترجمة 
ال�شعر ليعلم ماذا يمكن �أن يفعل باللغة- وهي 

الن�صيحة التي �أتبعها ال�سيد ميروين.

دخ���ل جامع���ة برن�ست���ون ع���ن طري���ق منح���ة 
ودر�س م���ع الناقد ر.ب.بلاكم���ور الذي �أ�سماه 
" الو�ص���ي والأب" وجون بيريمان الذي قال 
عن���ه �أنه كان من �ألمع النا����س الذين التقى بهم. 
وق���ال �أنه ا�ستعمل الح���روف الأولى من ا�سمه 
لأنه بهذا الفعل ب���دا جدياً متطوراً على طريقة 

ت.�س.�إليوت و و.هـ. �أودن.
من���ذ محاولات���ه الأولى كان لل�سي���د ميروي���ن 
مفه���وم عن ال�شعر له علاقة قوي���ة بالمو�سيقى. 

ق���ال:" �إنه قريب جداً �إلى التقليد ال�شفوي. �إنه 
قري���ب �إلى الأغنية. عليك �أن ت�صغ���ي �إليه قبل 
�أن تفهم���ه". مجموعته الأولى " قناع يانو�س" 
اختيرت لجائزة ييل لل�شعراء ال�شباب من قبل 
�أودن ال���ذي �أث���ر �أ�سلوبه من الجم���ل الطويلة 

غير الملتفة على ال�شاعر ال�شاب.
  بد�أ في ال�ستينات كتابة ق�صائد بدون علامات 
تنقي���ط وفيم���ا بعد ب���دون حروف كب�ي�رة عدا 
بداي���ة البي���ت. و�أو�ضح م���رة قائ�ل�اً:" �شعرت 
�أن التنقي���ط كان مث���ل دق الكلم���ات بالم�سامير 
عل���ى ال�صفحة. �أردت بدلًا من ذلك حركة وخفة 

الكلمة المنطوقة". 
ولف���ت ال�سيد ميروين الأنظار ب�صورة وا�سعة 
ال�سيا�سي���ة  )�أليجورات���ه(  ترميزات���ه  ب�سب���ب 
الح���ادة الت���ي �شجب���ت ح���رب فيتن���ام وتدمير 
البيئ���ة ب���دءاً م���ن مجموعت���ه " القم���ل" ع���ام 

.1967
  �سم���ع جيم����س ه���ـ. بلينغت���ون ، مدي���ر مكتبة 
الكت���اب  م���ن  العدي���د  ن�صيح���ة  الكونغر����س، 
والدار�سين قبل �أن يختار ال�سيد ميروين كونه 
�شاعر الأمة في الدورة ال�سابعة ع�شرة. يخطط 
ال�سيد ميروي���ن �أن يكون في وا�شنطن في 25 
ت�شري���ن الأول ك���ي يفتت���ح ال�سل�سل���ة الأدبي���ة 
ال�سنوية للمكتبة مع قراءة �شعرية. ولا يحمل 
المن�صب العدي���د من الواجب���ات الر�سمية على 
الرغم من �أن الفائزي���ن يتولون ب�شكل تقليدي 
الم�شاريع الت���ي �سيق�صدها الجمه���ور ب�صورة 
وا�سع���ة. و�ستمنح له ع�ل�اوة �سنوية مقدارها 

35 �ألف دولار.
ق���ال ال�سي���د بلينغتون ب�أن���ه واثق ب����أن ال�سيد 
ميروي���ن �سوف يو�سع من جمه���ور ال�شعر من 
خلال التكنولوجيا م�ضيف���اُ:" ناق�شنا �إمكانية 

عمل �ش���يء با�ستعم���ال تكنولوجي���ا ال�سيطرة 
عن بعد من هاواي".

  انتق���ل ال�سيد ميروي���ن �إلى هناك في منت�صف 
ال�سبعين���ات كي يدر����س البوذية عل���ى طريقة 
ال���زن والآن يعي�ش مع زوجته ب���اولا. قال �أنه 
كان يرع���ى �أكثر من 700 �صن���ف من النباتات 
الطبيعي���ة في مزرع���ة جرداء �سابق���ة ب�ضمنها 
نخل���ة من �صن���ف "هايوفورب �أندي���كا" حافظ 

عليها من الانقرا�ض.
  يق���ول ال�سي���د بلينغت���ون �إن ا�ستعم���ال بيت���ه 
ك�ست���ارة خلفية �سي�صور الراب���ط بين م�ؤلفات 
الا�ستثنائ���ي  "اهتمام���ه  و  ميروي���ن  ال�سي���د 
بالع���الم الطبيعي وتكري�س نف�س���ه له" م�ضيفاً 

ب�أن لم تو�ضع لحد الآن خططاً محددة.
ا�ستعمال التكنولوجيا الراقية في حل الم�شكلة 
الجغرافية هو �أمر غير متوقع نوعاً ما بالن�سبة 
لل�سي���د ميروين ال���ذي قال �أن���ه لم ي�ستعمل �أي 
و�سيل���ة ميكانيكي���ة �أو الكتروني���ة في ت�ألي���ف 
ق�صائ���ده مف�ضلًا التدوي���ن في دفتر ملاحظات 

�صغير �أو حتى على الورق الن�شاف. 
وق���ال �أن���ه خ�ل�ال م���دة تولي���ه للمن�ص���ب يريد 
�أن ي�ؤك���د عل���ى "تعاطف���ه الكب�ي�ر م���ع النا����س 
"الاهتم���ام  و  و�أدبه���م"  ولغاته���م  الأ�صلي�ي�ن 

الطويل بالبيئة".
عل���ى الرغم من �أنه ن�ش����أ في العرف الغربي �إلا 
�أن���ه قال �أن���ه ي�شعر بالانجذاب نح���و ال�شرقي، 
"�أن تك���ون جز�أً م���ن الكون وكل �شيء حي". 
غير انه مع ذلك الرابط المبهج ت�أتي الم��سؤولية. 
م�ضيف���اً:" �إن���ك لا ت�ستغله���ا ولا ت�ستعملها ولا 
العائل���ة.  �ستك���ون ع�ض���واً في  لأن���ك  ترميه���ا 
�إن���ك غ�ي�ر مع���زول ع���ن ال�ضفدع���ة في البرك���ة 

وال�صر�صور في المطبخ".

مع بلوغه الثانية والثمانين

و.�������س.م��ي���روي������ن �����س����وف ي���ك���ل���ل ب����غ����ار ال�����ش��ع��ر
ترجمة المدى الثقافي

في بداي���ة مرا�سي���م افتت���اح الم�ؤتم���ر 
وق���ف الح�ضور دقيق���ة �صمت ترحماًَ 
على �أرواح �شه���داء كورد�ستان، بعد 
ذلك �ألقيت كلم���ة اللجنة التح�ضيرية 

للم�ؤتمر.
ثم القى ممثل فخام���ة الرئي�س جلال 
طالباني ال�سيد ملابختيار كلمة بهذه 
المنا�سب���ة ا�ش���اد فيه���ا ب���دور الادب���اء 
والكتاب الكورد في الحركة الثقافية 
والادبي���ة وفي الن�ضال �ض���د النظام 
الدكتات���وري البائ���د، �آم�ل�ا النج���اح 
للم�ؤتم���ر الذي يعق���د في ال�سليمانية 

حا�ضنة الابداع والمبدعين.
م�ؤك���داً على اهمية عقد ه���ذا الم�ؤتمر 
في ر����ص �صف���وف الادب���اء والكتاب 
الكورد، م�شدداً على �ضرورة تن�شيط 

وتفعيل اتحاد الادباء الكورد.
كم���ا �سل���ط م�س����ؤول الهيئ���ة العاملة 
للاتح���اد  ال�سيا�س���ي  المكت���ب  في 
الوطني الكورد�ست���اني ال�ضوء على 
الظل���م والا�ضطه���اد ال���ذي تعر�ض له 
الادب���اء والكت���اب الك���ورد م���ن قب���ل 

النظام البعثي المب���اد، مثمناً ن�ضالهم 
وت�ضحياتهم من اج���ل تحرير �شعب 

كورد�ستان.
بع���د ذل���ك القيت كلم���ة رئي����س اقليم 
كورد�ست���ان من قبل ال�سيد فلك الدين 
كاكائ���ي، هن����أ فيه���ا اتح���اد الادب���اء 
الك���ورد عل���ى عق���د م�ؤتم���ره الثامن 
بعد انقطاع دام عدة �سنوات، م�شيداً 

بن�ضال وت�ضحيات الادباء الكورد.
كورد�ست���ان  اقلي���م  رئي����س  وا�ش���ار 
في كلمت���ه الى دور الادب���اء والكتاب 
الادب  وتطوي���ر  اغن���اء  في  الك���ورد 
الكوردي، متمني���اً ان يخرج الم�ؤتمر 
الثام���ن بق���رارات وتو�صي���ات تخدم 
الادب الك���وردي و�شع���ب كرد�ستان، 

متمنياً للم�ؤتمر النجاح والتوفيق.
كم���ا �ألق���ى وزي���ر الثقاف���ة وال�شباب 
كلم���ة رئي����س حكوم���ة الاقلي���م. هن�أ 
عل���ى  الك���ورد  الادب���اء  فيه���ا اتح���اد 
عق���د م�ؤتم���ره الثام���ن، م�ؤك���داً على 
�ضرورة ان يك���ون هذا الم�ؤتمر نقطة 
الادب���اء  لاتح���اد  وتطوي���ر  تح���ول 

الك���ورد والحرك���ة الادبي���ة في اقليم 
يخ���رج  ان  متمني���اً  كورد�ست���ان، 
الم�ؤتمر  بق���رارات وتو�صيات تخدم 
الحركة الادبية في اقليم كورد�ستان، 
وت�ساهم في تن�شي���ط وتقوية اتحاد 

الادباء الكورد.
بع���د ذل���ك الق���ى فا�ض���ل ثام���ر رئي�س 
والكت���اب  للادب���اء  الع���ام  الاتح���اد 
العراقي�ي�ن، هن����أ فيها اتح���اد الادباء 
الك���ورد على عق���د م�ؤتم���ره الثامن، 

متميناً للم�ؤتمر النجاح والتوفيق.
كم���ا اك���د ثامر عل���ى �ض���رورة تعزيز 
اتح���اد  ب�ي�ن  والتن�سي���ق  التع���اون 
الادباء الك���ورد في اقليم كورد�ستان 
والكت���اب  الادب���اء  الع���ام  والاتح���اد 
و�ض���رورة  بغ���داد،  في  العراقي�ي�ن 
ر�س���م �ستراتيجي���ة للعم���ل الم�ش�ت�رك 

والتن�سيق بين الاتحادين.
وتجدر الا�ش���ارة الى ان هذا الم�ؤتمر 
ينعق���د بعد انقطاع طوي���ل لعمل هذا 
الاتح���اد الذي ج���اء م�ؤتم���ره ليكمل 

م�سيرته الثقافية والفكرية.

ب���ه  خ����ص  حدي���ث  وفي 
الدكت���ور  تح���دث   PUKmedia
فا�ض���ل ثام���ر رئي����س الاتح���اد العام 
للكت���اب والادب���اء في الع���راق به���ذه 
المنا�سبة قائلًا: ي�سع���دني وي�شرفني 
ج���داً ان �أ�ش���ارك في اعم���ال الم�ؤتم���ر 
الثام���ن للكتاب الك���ورد والذي انعقد 
بع���د تعطي���ل دام اكثر م���ن 18 �سنة، 
وربم���ا يعتبر ه���ذا الم�ؤتم���ر ت�أ�سي�ساً 
وه���و ا�ستئن���اف للن�ش���اط الثق���افي، 
وان���ا متفائل جداً بنج���اح اعمال هذا 
الم�ؤتم���ر وا�ش���د عل���ى �أي���دي زملائي 
الادباء والكت���اب الكورد على تجاوز 
الم�شكلات الاداري���ة وغيرها ونتمنى 
له���م النج���اح في هذا الم�ؤتم���ر خدمة 
الكورد�ستاني���ة  الثقافي���ة  للحرك���ة 
ب�شكل خا����ص والعراقية ب�شكل عام.
وتج���در الا�شارة الى ان ع���دداً كبيراً 
من الكت���اب والادباء الكورد والعرب 
وال�سري���ان والتركم���ان وغيرهم من 
الاطي���اف العراقية ي�شاركون في هذا 

الم�ؤتمر.

بدء �أعمال الم�ؤتمر الثامن لاتحاد الأدباء الكورد فـي ال�سليمانية

تحت �شعار )نحو خلق �أدب من �أجل مجتمع 
مدني وديمقراطي(، بد�أت �أعمال الم�ؤتمر الثامن 
لاتحاد الأدباء الكورد، قبل ظهر اليوم الخمي�س 

2010/7/15، على قاعة الثقافة في ال�سليمانية 
بح�ضور ممثل الرئي�س مام جلال ال�سيد ملا 

بختيار م�س�ؤول الهيئة العاملة للمكتب ال�سيا�سي 
للاتحاد الوطني الكورد�ستاني وال�سيد فلك الدين 

كاكائي ممثل رئي�س اقليم كورد�ستان ووزير 
الثقافة في حكومة الاقليم كاوه محمود ممثل 

رئي�س حكومة الاقليم، وعدد كبير من الم�س�ؤولين 
الحكوميين والحزبيين، ا�ضافة الى ح�شد كبير من 

المثقفين والادباء في اقليم كورد�ستان والعراق.

puk /ال�سليمانية


